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Additional Du’as

Du’a before Salatul Layl

This is a beautiful du’a which Imam Zaynul ‘Abidin (a) used to recite before he began Salatul Layl.

ميحالر نمحالر هال مبِس

اَللّهم صل عل محمدٍ و آلِ محمدٍ

الهِ غَارت نُجوم سمائكَ

و نَامت عيونُ اَنَامكَ

و هدَاَت اَصوات عبادِكَ و اَنْعامكَ

و غَلَّقَتِ الْملُوكُ علَيها اَبوابها

و طَاف علَيها حراسها

و احتَجبوا عمن يسىلُهم حاجةً
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English translation of Du’a before Salatul Layl

In the name of Allah the Beneficent, the Merciful
O Allah bless Muhammad and his family
My God, the stars of Your sky have sunk
and the eyes of Your people are sleeping
and the voices of Your servants
and Your animals
have become silent
and the kings have locked their doors
and its guards are moving around it
and they are covered
from he who wishes to ask them for a need

اَو ينْتَجِع منْهم فَائدَةً

موقَي ح ِلها اَنْت و

منَو لا نَةٌ وتَاْخُذُكَ س لا

شَي نع شْغَلُكَ شَيي لا و

اتفَتَّحاكَ معد نمكَ لائمس ابواَب

و خَزائنُكَ غَير مغَلَّقَاتٍ

و اَبواب رحمتكَ غَير محجوباتٍ

و فَوائدُكَ لمن سالَكَ غَير محظُوراتٍ

تلاذُوبم ه لب



مرِيْاَل ِلها اَنْت

or to get a benefit from them

But You my God, are Ever Living, Subsistent, slumber or sleep does not overtake you (2:255)
and one thing does not occupy You from another
the doors of Your sky are open
for he who asks You
and Your treasures are never locked
and the doors of Your mercy are never covered
and Your benefits are never forbidden
for he who asks You
rather they are given generously
You are my God, the Generous

الَّذِي لا تَرد سائلا من الْمومنين سالَكَ

و لا تَحتَجِب عن اَحدٍ منْهم اَرادكَ

لا و عزتكَ و جلالكَ و لا تُخْتَزل حوائجهم دونَكَ و لا يقْضيها اَحدٌ غَيركَ

فۇقُو و انقَدْ تَر و ماَللّه

تررِيس لَمتَع كَ ودَيي نيب قَامم ذُل و

ِقَلْب ا فم لع عتَطَّل و

اينْيد و ترآخ راَم بِه حلصا يم و

عطَّلالِ الْمواَه تِ ووالْم رنَّ ذِكا ماَللّه



والْۇقُوف بين يدَيكَ

who does not turn away a beseecher
who asks from You
and You do not conceal Yourself
from anyone of the believers
who intends You
No, by Your Honor and Your Majesty
no one removes their needs
other than You
and no one fulfills their needs apart from You

O Allah You see me,
and my standing (before You)
and my humble position in front of You
and You know my secrets
and are aware of what is in my heart
and of what will improve my affairs
of the Hereafter and the world

O Allah, the remembrance of death
and the frightening conditions of the observer
and standing before You

ِبشْرم و مطْعم ننَغَّص

و اَغَصن بِرِيق اَقْلَقَن عن وِسادِي

و منَعن رقَادِي

كيف ينَام من يخَاف ملَكَ الْموتِ

ف طَوارِقِ اللَّيل و طَوارِقِ النَّهارِ



نَامي تِ لاولَكُ الْمم و لاقالْع نَامي فيك لب

لا بِاللَّيل و لا بِالنَّهارِ و يطْلُب روحه بِالْبياتِ

و ف آنَاء الساعاتِ

اَساَلُكَ الروح و الراحةَ عنْدَ الْموتِ

و الْعفْو عنّ حين اَلْقَاكَ

makes me stay away
from my food and drink
and makes me choke
keeps me away from my pillow
and prevents me from sleeping
How can one sleep
who fears the angel of death?
in the calamities of the night
and the calamities of the day
rather how can an intelligent person sleep
while the angel of death does not sleep
neither at night nor in the day
and seeks his soul in the state of sleep
and in the middle of the hours
I beseech You to give me ease and comfort
at the time of death
and forgiveness when I meet You

Du’a for Qunut of Salatul Layl

It is recommended to lengthen the Qunut in the 8 raka’ats of salatul Layl, whenever possible. The
following Du’a for Qunut in Salatul Layl is by Imam Ja’far as-Sadiq (a). It is allowed to use a book in
qunut of mustahab prayers.

ميحالر نمحالر هال مبِس



اَللّهم صل عل محمدٍ و آلِ محمدٍ

الهِ كيف اَدعوكَ و قَدْ عصيتُكَ

ِقَلْب كَ فبح فْترقَدْ ع كَ ووعاَد لا فيك و

و انْ كنْت عاصيا

مدَدت الَيكَ يدًا بِالذُّنُوبِ مملُوءةً

و عينًا بِالرجاء ممدُودةً

English translation of Du’a for Qunut of Salatul Layl

In the name of Allah the Beneficent the Merciful
O Allah bless Muhammad and his family
My God, how can I beseech You
when I have disobeyed You
and how can I not beseech You
when I have known Your love in my heart
As I am a sinner
I have stretched my hand to You, full of sins,
and my eyes with stretched out hope

اءرسالا رياَنَا اَس و اءظَمالْع ميظع اَنْت يلاوم

مربِج نتَهراَلْم ِبِذَنْب ريساَنَا الا

الهِ لَئن طَالَبتَن بِذَنْبِ لاطَالبنَّكَ بِرمكَ

و لَئن طَالَبتَن بِجرِيرت لاطَالبنَّكَ بِعفْوِكَ



و لَئن اَمرت بِ ال النَّارِ لاخْبِرنَّ اَهلَها

لاَقُو نْتك ّاَن

هال لوسدٌ رمحم هال لاا لها لا

اَللّهم انَّ الطَّاعةَ تَسركَ و الْمعصيةَ لا تَضركَ

فَهب ل ما يسركَ و اغْفر ل ما لا يضركَ

نيماحالر محا اَري

My Master, You are the Greatest of the Great
and I am the most wretched of prisoners
I am a prisoner of my sins
a mortgagee of my crimes
My God if You seek me out for my sins
I will seek You out for Your generosity

and if You seek me for my crimes
I will seek You for Your pardon
and if You command me to the Fire
I will inform the people of the Fire
that I used to say there is no god but Allah (47:19)
Muhammad is the Messenger of Allah (48:29)
O Allah obedience pleases You
and disobedience does not harm You
so grant me what pleases You
and forgive me what does not harm You
O most Merciful

Du’a after every 2 raka’ats of Nafilah of Layl

ميحالر نمحالر هال مبِس



اَللّهم صل عل محمدٍ و آلِ محمدٍ

اَللّهم انّ اَسىلُكَ و لَم يسىل مثْلُكَ

نيلائالس لَةىسم عضوم اَنْت

نبِياغالر ةغْبر نْتَهم و

اَدعوكَ ولَم يدْعَ مثْلُكَ

و اَرغَب الَيكَ و لَم يرغَب ال مثْلكَ

نِيطَرضالْم ةوعد بجِيم اَنْت

نيماحالر محاَر و

اَسالُكَ بِاَفْضل الْمسائل و اَنْجحها و اَعظَمها

English translation of Du’a after every 2 raka’ats of Nafilah of Layl

In the name of Allah
the Beneficent, the Merciful
O Allah bless Muhammad and his family

O Allah I ask from You
and there is none like You who is asked
You are the Object of the seeking of the seekers
and the ultimate aim of the desire of the desirers

I call to You
for there is none like You who is called
and I wish from You



for there is none like You who is wished from
You are the One who answers the call of the distressed, and the most Merciful
I ask You,
by the best of requests
and the most successful of them
and the most mighty of them

ميحا ري نمحا ري ها اَلي

نسكَ الْحائمبِاَس و

صتُح لا كَ الَّتتمعن ا ولْيكَ الْعثَالاَم و

و بِاَكرم اَسمائكَ و اَحبِها الَيكَ

و اَقْربِها منْكَ وسيلَةً

و اَشْرفها عنْدَكَ منْزِلَةً

و اَجزلها لَدَيكَ ثَوابا

و اَسرعها ف الامورِ اجابةً

و بِاسمكَ الْمنُونِ الاكبرِ الاعزِ الاجل الاعظَم الاكرم الَّذِي تُحبه و تَهواه و تَرض بِه عمن دعاكَ

O Allah O Beneficent O Merciful
by Your beautiful names
and Your elevated examples
and Your favors which cannot be counted
and by the most noble of Your names
and the ones You love most



and the ones closest to You in means
and the one most honored with You in status
and most plentiful with You in reward
and ones fastest in getting an answer in the matters
and by Your hidden name
the Greatest, the most Honorable
the most Glorious
the Mighty, the Generous
the one which You like
and the one You want
and the one that makes You pleased
with the one who calls You

هاىعد لَه تبتَجفَاس

هدتَر لا لَكَ وائس رِمتَح كَ اَنْ لالَيع قح و

لنْجِيالا اتِ ورالتَّو لَكَ ف وه ماس لِب و

ميظقَانِ الْعالْفُر رِ ووبالز و

و بِل اسم دعاكَ بِه حملَةُ عرشكَ و ملائتُكَ

و اَنْبِياوكَ و رسلُكَ و اَهل طَاعتكَ من خَلْقكَ

اَنْ تُصلّ عل محمدٍ و آلِ محمدٍ

هدَائاَع يزخ ِلجتُع ِكَ ويلو جفَر ِلجاَنْ تُع و

(و اَنْ تَفْعل بِ . . . (حاجات



so You answer his prayer
and it is right that You do not deny
the one who asks from you
and do not reject him
and by every name that is with You
in Tawrat and Injil
and Zabur
and the Noble Qur’an
and by every name that
the carriers of Your throne
and the angels
and Your Prophets
and Your Messengers
and the obedient ones from Your creation
have called You with
(I ask) that You bless Muhammad and his family
and that You hasten the appearance of your vicegerent (Wali)
and that You hasten the humiliation of his enemies
and that you do for me…. (ask for your needs)

Du’a for Qunut of Salatul Witr

The Qunut of Salatul Witr should be recited slowly and with a lot of sadness due to one’s sins. The
following du’a was recited by Imam al-Baqir (a) at the beginning of this Qunut.

ميحالر نمحالر هال مبِس

اَللّهم صل عل محمدٍ و آلِ محمدٍ

مرِيْال ميلالْح هال لاا لَهلآ ا

ميظالْع لالْع هال لاا لَهلآ ا

عباتِ الساومالس ِبر هانَ الحبس



عبالس نيضرالا ِبر و

ننَهيا بم و هِنيا فم و

نتَها تَحم و نقَها فَوم و

ميظشِ الْعرالْع ِبر و

English translation of Du’a for Qunut of Salatul Witr

In the name of Allah
the Beneficent, the Merciful
O Allah bless Muhammad and his family
There is no god but Allah
the Forbearing the Noble
There is no god but Allah
the High, the Mighty
Glory be to the Lord of the seven heavens
and the Lord of the seven earths
and what is in them
and what is between them
and what is above them
and what is under them

Lord of the Mighty throne

اَللّهم اَنْت اله نُور السماواتِ و الارضِ

و اَنْت اله زَين السماواتِ و الارضِ

و اَنْت اله جمال السماواتِ و الارضِ

و اَنْت اله عماد السماواتِ و الارضِ



و اَنْت اله قوام السماواتِ و الارضِ

نيرِختَصسخُ الْمرِيص هال اَنْت و

نيثيتَغسالْم اثيغ هال اَنْت و

نبِيورالْم نع ِجفَرالْم هال اَنْت و

نيموغْمالْم نع ِحورالْم هال اَنْت و

نِيطَرضالْم ةوعد بجِيم هال اَنْت و

نيالَمالْع لَها هال اَنْت و

ميحالر منحالر هال اَنْت و

O Allah
You are Allah
the Light of the heavens and the earth
You are Allah
the Ornament of the heavens and the earth
You are Allah
the Beauty of the heavens and the earth
You are Allah
the Pillar of the heavens and the earth
You are Allah
the Support of the heavens and the earth
You are Allah
the Object of those who call out for help
You are Allah
the Helper of those who seek help
You are Allah, the Reliever of those in distress



You are Allah
the one who gives happiness to the grieved
You are Allah, the one who answers the call of the distressed
You are Allah, God of the worlds
You are Allah, the most merciful

Du’a at the end of Qunut of Salatul Witr

ميحالر نمحالر هال مبِس

اَللّهم صل عل محمدٍ و آلِ محمدٍ

سيِدِي سيِدِي

هذِه يدَاي قَدْ مدَدتُهما الَيكَ

بِالذُّنُوبِ مملُوءةً

و عينَاي بِالرجاء ممدُودةً

تَذَلُّلا اكَ بِالنَّدَمعد نبِم قحو

لاتَفَض مرْبِال هباَنْ تُجِي

English translation of Du’a at the end of Qunut of Salatul Witr

In the name of Allah the Beneficent, the Merciful

O Allah bless Muhammad and his family
My Master
My Master
I have stretched out these hands to You



full of sins
and my eyes
stretched out with hope
and it is the right of the one who calls You
with regret and humility
that You answer him
with Generosity and Grace

خَلَقْتَن الشَّقَاء لاَه نِدِي اَميس

ائب ليفَاَط

خَلَقْتَن ةادعالس لاَه نم اَم

ائجر رّشفَاُب

برتَطَاعَ الْهسدًا اباَنَّ ع ِدِي لَويس

هلاوم نم

لَنْت اَول الْهارِبِين منْكَ

لنّ اَعلَم اَنّ لا اَفُوتُكَ

الهِ و سيِدِي

ارحمن مصروعا عل الْفراشِ

تبدِي اَحاَي نبّتُقَل



My master
have You created me from the unfortunate ones
so I should lengthen my weeping?
or have You created me from the fortunate ones
so I should give glad tidings to my hopes?
My master, if a servant was able to escape
from his Master
then I would be the first of those who escape
from You
but I know that I cannot escape You
My God and my master
have mercy on me
when I am lying on my bed [dead]
and the hands of my loved ones turn me

لغْتَسالْم لا عحوطْرم نمحار و

ترجِي حالص لُنغَسي

لاومحم نمحار و

نَازَتج افاَطْر اءقْرِبالا لقَدْ تَنَاو

مظْلتِ الْميكَ الْبذٰل ف محار و

دَتحو و تبغُر و شَتحو

have mercy on me
when I am placed on the place of ghusl (washing)
and the virtuous near ones wash me
have mercy on me
when I am being carried
and my relatives have surrounded my coffin
have mercy on me



in that dark house
on my fear, my separation, and my loneliness.

Du’a after rising from ruku’ of Salatul Witr

ميحالر نمحالر هال مبِس

اَللّهم صل عل محمدٍ و آلِ محمدٍ

هذَا مقَام من حسنَاتُه نعمةٌ منْكَ

ميظع هذَنْب و فيعض هرُش و

و لَيس لذٰلكَ الا رِفْقُكَ و رحمتُكَ

فَانَّكَ قُلْت ف كتَابِكَ الْمنْزلِ

لسرِكَ الْمنَبِي لع

هآل و هلَيع هال َّلص

English translation of Du’a after rising from ruku’ of Salatul Witr

In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful
O Allah bless Muhammad and his family
This is the position of one whose good deeds
are (on account) of Your favors
his gratitude is deficient
and his sins are mighty
and there is nothing for him except Your kindness and mercy
for Surely You have said in Your Book
revealed to Your sent Prophet



blessing of Allah be on him and his family

كانُوا قَليلا من الَّيل ما يهجعونَ

و بِالاسحارِ هم يستَغْفرونَ

عوجه طَال

رحهذَا الس و اميق قَل و

ِبذُنُوكَ لرتَغْفاَنَا اَس و

هنَفْسجِدُ لي لا نم غْفَارتسا

ضرا و لا نَفْعا

و لا موتًا و لا حياةً

و لا نُشُورا

they slept little of the night and sought forgiveness at dawn (51:17-18)

my sleep has lengthened
and my rising is less
this dawn
I seek Your forgiveness for my sins
a seeking of forgiveness of one
who does not find for himself any
harm, or benefit, or death, or life, or rising [except from You]
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